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Ilpe4uer: Car.nacnocr ra paruSunaqujy trporoKoJra, rpaxr ce

y crnaAy ca q.rraHoM 16. 3anona o nocrynKy 3aKJb) {r,rBarba r4
LI3BpIxaBarba uelyuapoAHux yfoBopa ("C1. rJracHr4K BuX", 6p 29/00 n 32113),
AOcraBJbaMo BaM paAr..r AaBarba cafJracHocTr4 3a paTr4Qr{Ka\nJyi

Ilpo'rorco,r yr Cuoparym o cra6u.nlr:aqnju u rprrAppr(rrBarby u:rvre[y
Eocne n XepueroBuHe, c je4He crpaHe, u Enponcrcnx :aje4uuqa u
IbrrxoBrrx Ap)ffaBa qJraHuqa, c Apyre crpaHe, rcarco 6u ce y3eJro y o6rHp
rplrcryrlabe Penyd,rure Xpnarcme Enponcrcoj ynujn. flpororol je
rlornl{cao Ap Aennc 3nua4nh, npe4cjeganajyhu Canjera uunncrapa EnX,
15. geqelr6pa2016. roAr{He, y Epuce.iry.

Bylyhu 4a je MznracrapcrBo crroJbHe rproBr,rHe pr eKoHoMcKI4x oAHoca
EUX nag:re)KHo 3a npooofeme locrynKa 3a 3aKJbyrrrrrBarLe oBof nporoKoJla,
MoJII,IMo Bac Aa Ha cacraHKe Barlax nouucuj4 oAHocHo cjelurEqe.{oIrra, nopeA
npeAcraBHHKa flpe4cjeguuurrra BuX, Kao npeAJraraqa, [o3oBere u
npeAcraBHHKa MuHucrapcrBa xojra :acryuHrdqlrMa, oAHocHo AeJreraruMa Moxe
Aaru cBe noTpeoHe r.rHQopMarlr.rJe.

C nourroearbeN,t.

IEIIEPAIIHI4 CEKPETAP



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MFA-BA-MPP
Broj
Datum: 06.03.20l7.eodine

PREDSJEDIISTVO EOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

FOCHA I{ XEPUETOBIIHA
Mnnncrapcrno uHocrpaHux rrocJroBa

13-03-2017

t+ t!-i {ar-t

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola uz Sporazum o stabilizaciji i
pridruiivanju izmealu Bosne i Hercegovine, s jedne strane i Evropskih
zajednica i njihovih drZava Elanica, s druge strane, kako bi se uzelo u
obzir pristupanje Republike Hrvatske Evropskoj uniji, dostavlja se

U prilogu akia dostavljamo nacrt Odluke o ratifikaciji Protokola uz Sporazum o
stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Bosne i Hercegovine, s jedne sfrane i Evropskih zajednica
i njihovih drZava dlanica, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike
Hrvatske Evropskoj uniji, potpisanog 15. decembra2016. godine u Briselu.

hedsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 41. vanrednoj sjednici, odrZanoj 9.
septembra 2016. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Protokola uz Sporazum o stabilizaciji
i pridruZivanju izmectu Bosne i Hercegovine, s jedne strane i Evropskih zajednica i njihovih
drZava Elanica, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske
Ewopskoj uniji, i ovlastilo predsjedavajuieg vijeda ministara Bosne i Hercegovine da
potpi5e ovaj Protokol.

Vijece ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj vanrednoj sjednici, odrianoj 2r.
februara 2017. godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji navdenog protokola.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim
odredbama zakona o postupku zakljudivanja i izvrsavanja medunarodnih ugovora ('rsluzbeni
gfasnik BiH" broj 29100 i 32/13), provede postupak ratifikacije navedenog Ugovora.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu
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fIPOTOKOJI
KbM CT]OPA3YMEHI4ETO 34 CTAE},I JII43I4PAF{E I4 ACOIIHI4PAHE

MEXAY EBPOTIEfr CKI4TE OBTIIHOCTI4
H TEXHHTE AbPXABI,I I]JIEHKI,I, OT EAHA CTPAHA,

14 EOCHA H XEPUEfOBT4HA, OT npyfA CTPAHA,
C O|JIEN |IPHCbEAHH'BAHETO

HA PEII}'E JII4KA XbPBATIIJI
KbM EBPorrE i.tcrcus c:bro3

PROTOCOLO
DEL ACUERDO DE ESTABILIZACION Y ASOCIACION

ENTRE LAS COMTJNIDADES EUROPEAS
Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR LINA PARTE,

Y BOSNIA Y HERZEGOVINA, POR OTRA,
PARA TENER EN CUENTA LA ADHESION DE LA REPUELICE DE CROACIA

A LA L]NION EUROPEA

PROTOKOL
r oonooE o srABrlrzAcr e pnnRuZpNf

MEZI EVRoPsrYvr spolpeeNsrviur
A JEJIcH eleNsrYvr srAry NA JEDNE srneuE

A BosNou A HERCEGovrNou Ne srRalE DRUHE
s oHLEDEM NR pRrsroupENi

CHORVATSKI REPUBLIKY
K EVROPSKE UNII

PROTOKOL
TIL STABILISERINGS- OG ASSOCIERINGSAFTALEN

MELLEM DE EUROP,€ISKE F,€LLESSKABER
OG DERES MEDLEMSSTaTcR pA DEN ENE SIDE

OG BOSNIEN-HERCEGoVna pA DEN ANDEN STDE
FOR AT TAGE HENSYN TIL

REPUBLIKKEN KROATIENS TILTR,4DELSE
AF DEN EUROP,€ISKE UNION

PROTOKOLL
ZUM STABILISIERUNGS- UND AS SOZIIERI.INGSABKOMMEN

ZWISCHEN onN cURopAISCHEN CEMEINSCHAFTEN
IIND IHREN MITGLIEDSTAATEN EINERSEITS

LIND BOSNIEN TJND HERZEGOWINA ANDERERSEITS
aNLAssT-Icu DES BETTRITTS DER REPUBLIK KROATIEN

zuR eunopAISCHEN LJNIoN

PiEU/BA/X la



uHerr PooLT EUROOPA UUENOUSTS
JA NENDE LIIKMESRIIKIDE NING

TEISELT POOLT BOSNIA JA HERTSEGOVIINA
VAHELISELE STABI LISEERIMIS- JA

ASSOTSIEERIMI SLEPTNGULE
HORVAATIA VABARIIGI EUROOPA LIIDUGA
uurNpvll sg ARVESSE vOrmsgrs LISATUD

PROTOKOLL

IIPOTOKOAAO
'TH'YMOONIA'TAOEPOTIOIH>H' KAI'YNAETHE

METAEY TQN EYPQTIaITOII KOINOTHTON
KAI TON KPATON MEAON TOYI, AOENOE,

KAI TH' BOENIA'-EPZE|OBINHT, AOETEPOY,
O'TE NA AHO@EI YTIOYH H T]PO'XOPH>H

THX AHMOKPATIA' TH' KPOATIAX
'TFIN EYPOnRircu pNOIH

PROTOCOL
TO THE STABILISATION AND ASSOCIATION AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES, OF THE ONE PART,

AND BOSNIA AND HERZEGOVINA, OF THE OTHER PART,
TO TAKE ACCOLINT OF THE ACCESSION

OF THE REPUBLIC OF CROATIA
TO THE EUROPEAN I.]NION

PROTOCOLE
A L'ACCORD DE STABILISATION ET D'ASSOCIATION

ENTRE LES COMMLINAUTES EUROPEENNES
ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE PART,

ET LA BOSNIE-ET-HEMEGOVINE, D'AUTRE PART,
VISANT A TENIR COMPTE DE L'ADHESION

DE LA REPUBLIQUE DE CROATIE
A L'LINION EUROPEENNE

PROTOKOL
UZ SPoRAZUM o STABILIzACTJI I pRINRUZTVANIU

IZMEDU EUROPSKIH ZAJEDNICA
I NJIHovtH oRZevR elnNrce, s JEDNE srRANE,

I BOSNE T HERCEGOVINE, S DRUGE STRANE,
KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRTSTUPANJE

REPUBLIKE HRVATSKE
EUROPSKOJ UNIJI

P/EUiBAIX 1b



PROTOCOLLO
DELL'ACCORDO DI STABILIZZAZIONE E DI ASSOCIAZIONE

TRA LE COMTINITA EUROPEE
E I LORO STATI MEMBRI, DA UNA PARTE,
E LA BOSNIA.ERZEGOVINA, DALL'ALTRA,

PER TENER CONTO DELL'ADESIONE
DELLA REPUBBLICA DI CROAZIA ALL'UNIONE EUROPEA

PROTOKOLS
STABILIZACIJAS LIN ASOCIACIJAS NOLIGUMAM

STARP EIROPAS KOPIENAM
UN TO DALIBVALSTIM, NO VIENAS PUSES,

UN BOSNIJU TIN HERCEGOVINU, NO OTRAS PUSES,
LAI NEMTU VERA HORVATIJAS REPUBLIKAS

PIEVIENOSANOS EIROPAS SAVIENIBAI

EUROPOS BENDRIJV BEI
JU VALSTYBIV NARIV IR

BOSNIJOS IR HERCEGOVINOS
STABILIZACIJOS IR ASOCIACIJOS SUSITARIMO

PROTOKOLAS,
KURIUO ATSIZVELGIAMA

I KROATIJOS RESPUBLIKOS ISTOJIMA
I EUROPOS SAJTJNGA

JEGYZ6KONYV
AZ EGYRESZRoL AZ EUROPAI KOZOSSEGEK ES TAGALLAMAIK,

rraAsnnszn6l BoszNrA ES HERCEGovnqe roz0rrI
sreerlrzAcros ES rAnsur-Asr vecALLnpooAssoz

e uonvAr rOzrAnsesAc puRopar LrNroHoz rOnrpu6 csATLAKozAsANar
FIGYELEMBEVETELE cpr-rAsoL

PROTOKOLL
GHALL-FTEHIM TA' ST ABBTLIZZAZZJONI U AS SOC JAZZJONI

BEJN IL-KOMLJNITAJIET EWROPEJ
U L-ISTATI MEMBRT TAG}IHOM, MINN NAIIA,

U L.BOZNIJA-HERZEGoVINA MIN-NAHA L.OHRA.
SABIEX TITQIES L-ADEZJONI

TAR-REPUBBLIKA TAL-KROAZJA
MAL-LINJONI EWROPEA

P/EU/BA/X lc



PROTOCOL
BIJ DE STABILISATIE- EN ASSOCIATIEOVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
EN HUN LIDSTATEN. ENERZIJDS

EN BOSNIE EN HERZEGOVINA, ANDERZIJDS
OM REKENING TE HOUDEN MET

DE TOETREDING VAN DE REPUBLIEK KROATIE
TOT DE EUROPESE UNIE

PROTOKOL
DO UKLADU O STABILIZACJI I STOWARZYSZENIU

MIEDZY WSPOLNOTAMI EUROPEJSKIMI
I ICH PANSTWAMI CZI-ONKOWSKIMI, Z JEDNEJ STRONY,

A BOSNIA I HERCEGOWTNA, Z DRUGTEJ STRONY,
W CELU UWZGLqDNIENIA PRZYSTAPIENIA

REPUBLIKI CHORWACJI
DO TINII EUROPEJSKIEJ

PROTOCOLO
AO ACORDO DE ESTABTLIZA?AO E DE ASSOCTAQAO

ENTRE AS COML]NIDADES EUROPEIAS
E OS SEUS ESTADOS.MEMBROS, POR UM LADO,

E A BOSNIA E HERZEGOVINA, POR OUTRO,
A FIM DE TER EM CONTA A ADESAO

DA REPUBLICA DA CROACIA
n uNrAo EURoPETA

PROTOCOL
LA ACORDUL DE STABILIZARE $I DE ASOCIERE

DINTRE COMUNITATILE EUROPENE
$I STATELE MEMBRE ALE ACESTORA, PE DE O PARTE,

gr BosNrA $r HERTEGovINA, pE oe elrA eARTE,
PENTRU A SE TINE SEAMA DE ADERAREA

REPUBLICII CROATIA ,
LA UNIUNEA EUROPEANA

PROTOKOL
K DoHoDE o sraerltzAcrt e pRpRuZpNi
MEDZI EUROPSKYMI SPOT,OCPT.ISTVAMI

e rcu Cr-pNsrYm SrArHar NA JEDNEJ STRANE
A BOSNOU A HERCEGOVINOU NA STRANE DRUHEJ

Ne ueprv zoHLADNEMa prusrupnNn
cHoRvArsxrJ REPUBLTKY

n euRopsrceL fNtt

P/EU/BAiX ld



PROTOKOL
K STABILIZACIJSKO-PRIDRUZITVENEMU SPORAZUMU

MED EVROPSKIMA SKUPNOSTMA
IN NJTINIMI DRZAVAMI CIeNTcevI NA ENI STRANI

TER BOSNO IN HERCEGOVINO NA DRUGI STRANI
ZARADI UPOSTEVANJA PRISTOPA

REPUBLIKE HRVASKE
K EVROPSKI LINIJI

povrArnlR
EURooPAN yurels0:pN JA NIIDEN IA SeNvaTTIOIDEN

sgzui eosl.{rA JA HERTSEGovINAN vAr.tspeu
VAKAUTUS- JA ASSOSIAATIOSOPIMUKSEEN

KROATIAN TASAVALLAN
EUROOPAN L]NIONIIN LIITTYMISEN

HUOMIOON OTTAMISEKSI

PROTOKOLL
TILL STABILISERINGS- OCH ASSOCIERINGSAVTALET

MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPERNA
oCH DERAS MEDLEMSSTATER. A PN,C. SIDAN.

OCH BoSNIEN oCH FIERCEGoVINa, A eNIRe SIDAN,
MED ANLEDNING AV

REPUBLIKEN KROATIENS
ANSLUTNTNG TILL EUROPEISKA TiNIONEN

PROTOKOL
UZ SPORAZUM O STABILIZAC]JI T PRIORUZIVEUIU

IZMEDU BOSNE T HERCEGOVINE, S JEDNE STRANE, I EVROPSKIH ZAJEDNICA
r NJrHovrH nnZava ClaNrce, s DRUGE srRANE,

KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTUPANJE
REPUBLIKE HRVATSKE

EVROPSKOJ LINIJI

I]POTOKON
v3 cnoPA3vM o cTAEI4nId3AuHlVr H IPI4APyXI4BAIiy

I43MEbY BOCFIE 14 XEPUEfOBHHE, C JEAHE CTPAHE, 14 EBPOTICKI4X 3AJEAHI4UA
14 FbI4XOBI4X.UPXABA TUIAHHIIA, C APYfE CTPAHE,

KAKO BI4 CE Y3EJIO Y OE3I,IP TPI4CTYTIAIiE
PETIYEJIHKE XPBATCKE

EBPO|ICKOJ YHI4JI4

P/EUiBA/X le



PROTOKOL

UZ SPoRAZI.JM o STABILIZACIJI I PRIDRUZNa}Tru

IZMEDU ETJROP SKIH ZAJEDNICA

I NJIHovIH onZeva CLaulcR, s JEDNE srRANE,
I BOSNE I HERCEGOVINE, S DRUGE STRANE,

KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTI.JPANJE

REPUBLIKE HRVATSKE

EUROPSKOJ IINIJI

P/BA/EU/hr I



KRALJEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA BUGARSKA,

eeSxa REPUBLTKA,

KRALJEVINA DANSKA,

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA,

REPUBLIKA ESTONIJA,

IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,

KRALJEVTNA SpaNlot sxe,

FRANCUSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA HRVATSKA,

TALIJANSKA REPUBLIKA,

REPTJBLIKA CIPAR,

REPUBLIKA LATVIJA,

PIBNEU/hr2



REPTJBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

MADARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NZOZEMSKA,

REPUBLIKA AUSTRIJA,

REPI.JBLIKA POLISKA,

PORTUGALSKA REPUBLIKA,

RUMUNJSKA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,

SLOVACKA REPUBLIKA,

REPI.]BLIKA FINSKA,

KRALJEVINA Sveosxa,

P/BA/EU/hr 3



UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE,

ugovorne stranke Ugovora o Europskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Europske unije i Ugovora o

osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju. dalje u tekstu ,,drZave dlanice", i

EUROPSKA UNIJA i EUROPSKA ZAJEDNICA ZA ATOMSKU ENERGIJU.

dalje u tekstu ,,Europska unija",

s jedne strane, i

BOSNA I HERCEGOVINA

s clruge strane,

uzimajudi u obzir pristupanje Republike Hrvatske (dalje u tekstu ,,Hrvatska") Europskoj uniji

l  srpnja 2013.,

bududi da:

(l) Privremeni spor.Lzum izmedu Europskih zajednica i njihovih drZava dlanica, s jedne shane, i

Bosne iHercegovine, s druge strane, potpisanje u Luxembourgu 16. lipnja 2008. i bioje na

snazi od l. srpnja 2008. do 31. svibnja 2015.

PlBAlEUlbr 4



(2) Ugovor o pristupanju I{rvatske Europskoj uniji (dalje u tekstu ,,ugovor o pristupanju")
potpisan je u Bruxellesu 9. prosinca 2011.

(3) Hrvatskaje pristupila Europskoj uniji 1. srpnja 2013.

(4) Sporazum o stabilizaciji i pridruZivanju izmetlu Europskih zajednicai njihovih d a dlanica"
s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane (dalje u tekstu ,,ssp) potpisan je u
Luxembourgu 16, lipnja200E. istupioje na snagu 1. lipnja20l5.

(5) Na temelju dlanka 6, stavka 2, Akta o pristupanju Hruatske, pristupanje Hrvatske SSP-u
dogovara se sklapanjem protokola uz SSp.

(6) OdrZane su konzultacije na temelju dlanka 37. stavka 3. SSP-a kako bi se osiguralo uzimanje
u obzir obostranih interesa Europske unije i Bosne i Hercegovine utwdenih u tom sporazumu,

SPORAZI.JMJELI SU SE KAKO SLIJEDI:

P/BA/EU/hI 5



ODJELJAK I.

UGOVORNE STRANKE

CraNRr r.

Hrvatskapostaje stranka SSP-4 potpisanog u Luxembourgu 16. lipnja2008., te naisti na|in kao i
druge drZave dlanice Europske unije donosi i prima na znanje tekstove SSP-a kao i zajednidkih
izjava te jednostrane izjave priloZene Zavr5nom aktu koj i je potpisan istog dana.

ODJELJAK II.

PRILAGODBE TEKSTA SSP-A, UKLJUCUJUCI NJEGOVE PRILOGE I PROTOKOLE

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI

P/BA/EU/hr 6



ClaNnr z.

PoLJoPRIvREDNI PRoIZVooI u uZnv SMISLU

L U dlanku 27. stavku 3. SSP-a dodaje se sljedei,i podstavak:

,,Danom stupanja na snagu Protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje llrvatske Europskoj
uniji ili, ako se taj protokol privremeno primjenjuje, danom njegove privremene primjene,
godi5nja carinska kvota utvrdena u prvom podstavku iznosi 13 210 tona (neto-masa).".

2. U dlanku 27. SSP-a umede se sliededi stavak:

,,4.a uz stavak 4., danom stupanja na snagu Protokola kako bi se lo u obzir pristupanje

Hrvatske Europskoj uniji ili, ako se taj protokol privrerneno primjenjuje, danom njegove
privremene primjene, Bosna i Hercegovina ukida carine koje se primjenjuju na uvoz

odretlenih poljoprivrednih proizvoda podrijetlom iz Unije navedenih u Prilogu III.f
unutar carinske kvote naznadene za te proizvode.".

3. Prilog I. ovom Protokolu umede se Prilog III.f SSp-u.

P/BNEUlhrT



CleNnr:.

RIBE I RIBLJI PROIZVODI

l. U dlanku 28. SSP-a umede se sljededi stavak:

,,1.a Danom stupanja na snagu hotokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje I{rvatske

Europskoj uniji ili, ako se taj protokol privremeno primjenjuje, danom njegove
privremene primjene, Unija ukida sve carine ili davanja s istowsnim udinkom na ribe i
riblje proizvode podrijetlom iz Bosne i Hercegovine, osim na one navedene u

hilogu [V.a. Proizvodi navedeni u Prilogu IV.a podl[jeZu odredbama utwttenima u tom
prilogu.".

2. U dlanku 28. SSP-a dodaje se sljededi stavak:

u3' Danom stupanja na snagu Protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske

Europskoj uniji ili, ako se taj protokol privremeno primjenjuje, danom njegove
privremene primjene, Bosna i Hercegovina otvara bescarinsku kvofu zauvozLivog

Sarana oznake KN 0301 93 00 unutar godi5nje carinske kvote od 75 tona. Uvoz iznad
ganica kvote podlijeZe pristojbama utvrdenima u hilogu V. SSp-u.".

3. Prilog II. ovom Protokolu ume6e se kao prilog IV.a SSp-u.

P/BA/EU,trr 8



ClnNar q.

PRERADENI POLJOPRIVREDNI PROIZVODI

Prilog III. ovom Protokolu dodaje se kao Prilog III. hotokolu l. uz SSp.

Clauer s.

SPORAZUM O VINIMA

Danom stupanja na snagu Protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje l{rvatske Europskoj uniji

ili, ako se taj protokol privremeno primjenjuje, danom njegove privremene primjene, hilog L
hotokolu 7. uz SSP iz dlanka 27. stavka 5. SSP-a mijenja se kako je navedeno u Prilogu IV. ovom

Protokolu.

ODJELJAK III.

OPCE I ZAVRSNE ODREDBE

Cr,aNar o.

Ovaj Protokol i njegovi prilozi dine sastiavni dio SSp-a.

PlBNEUlhr9



eLeNer z.

l. Ovaj Protokol odobravaju Europska unija i njezine drZave dlanice te Bosna i Hercegovina u
skladu sa svojim postupcima-

2. Stranke se medusobno obavjeSduju o zavr5etku odgovaraju6ih postupaka iz stavka L lsprave

. o odobrenju polaZu se kod Glavnog tajni5tva Vijeia Europske unije.

Cr.RNrar r.

1. Ovaj Protokol stupa na snagu prvog dana prvog mjeseca koji slijedi nakon dana polaganja

zadnje isprave o odobrenju.

2. Ako sve isprave o odobrenju ovog Protokola ne budu polo e prije prvog dana drugog

mjeseca koji slijedi nakon dana potpisivanja, ovaj Protokol primjenjuje se privremeno.Dan p tka

priwemene primjene prvije dan drugog mjeseca koji slijedi nakon dana potpisivanja.

P/BA/EU/hr l0



elnNer s.

Ovaj hotokol sastavljen je u po dva primjerka na bugarskom, de5kom, danskom, engleskom,

estonskom, finskom, francuskom, grdkom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, madarskom,

malte5kom, ni zozemskom, njemadkom, polj skom, portu galskom, rumunj skom, slovadkom,

slovenskom, Spanjolskom, Svedskom, talijanskom, bosanskom i srpskom jeziku, pri demu je svaki

od tih tekstova jednako vjerodostojan.

P/BA/EU/hr I I



PRILOG I.

,,PRILOG III.f

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE

ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE

PODRIJETLOM IZ EUROPSKE UNIJE

(iz dlanka 27. stavka 4.a\

1. Danom stupanja na snagu ili danom podetka privremene primjene hotokola kako bi se uzelo

u obzir pristupanje Hrvatske Europskoj uniji ukidaju se carine za dolje navedene proizvode u

okviru dolje navedenih kolidina carinskih kvota. Na uvoz iznad kvote primjenjuje se carinska

stopa najpovla5tenije nacije. 2,a2017. primjenjuje se puni iznos kvote, bez obzira na dan

stupanja na snagu ili dan podetka privremene primjene hotokola.

Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

0102 Zive Zivotinje vrste goveda:
- goveda:

0102 29 - - ostalo:

- - - ostalo:

- - - - mase veCe od 300 kg:

- - - - - kave :

0102 29 6l za klanje I 935
- - - - os ta l o :
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

0102 29 9l - - - - - zak lan je 190

0103 zlve svlnJe:

- ostalo:

0103 92 - mase 50 ke ili vede:

- - doma6e vrste:

0103 92  11 - - - - svinje, koje su se barem jednom oprasile, mase ne manje od
160 ke

)  / )

0103 92  19 - ostalo I  / ) J

0103 92 90 - ostalo 195

0105 Zivadomadaperad vrste Gallus domesticzs, patke, guske, pure i
biserke:

- ostalo:

0105 94 00 - kokoSi vrste Gallus domesticus I  455

0207 Meso ijestivi klaonidki proizvodi od peradi iz tarifnog broja 0105,
svjeZi, rashla<leni ili smrznuti:

- od kokoSi vrste Gallus domesticus

0207 12 - neizrezano na komade. smrznuto:

02071290 - - odi5ieno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez vratova, src4
jetra i Zeludaca, poznato kao ,,65 %o pilili", ili drukdije podneseno

80

0207 13 - - komadi i klaonidki proizvodi, svjeZi ili rashladeni:

- - - komadi:

0207 13l0 - - - - bezkos t i j u 90
- - - - skos t ima :

0207 13 30 - - - - - cijela kril4 sa ili bez vrhova ) )
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

0207 13 60 - - - - - noge i komadi odnjih 320
- - - klaonidki prozivodi:

0207 t3 99 - - - - os ta l o 25

0207 t4 - - komadi i klaonidki proizvodi, smrznuti:

- - komadi:

- - - skos t ima :

0207 1420 - - - - polovice ili detvrtine 30
0207 t4 60 - noge i komadi od njih 130

- klaonidki prozivodi:

02071499 - ostalo 50

0401 Mlijeko ivrhnje, nekoncentrirani, niti s dodanim Sederom ni drugim
sladilima:

0401 40 - s masenim udjelom masti vedim od 6 %o, ali ne veiim od l0 %:

040140 10 - u neposrednim pakiranjima neto-sadrZaja ne vedeg od 2 litre 80

0401 50 - s masenim udjelom masti vedim od 10 o/o:

- - ne vedim od?l o/o:

0401  50  l l - - - u neposrednim pakiranjima neto-sadrZaja ne vedeg od 2 litre 30

0402 Mlijeko ivrhnje, koncenhirani ili s dodanim Sederom ili drugim
slad ilima:

- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s masenim udjelom
masti vecim od 1,5 %o:

0402 2l - - bez dodanog Seiera ili drugih sladila:

- - - s masenim udielom masti ne ve6m od 27 Yo:

04022r t8 - - - - os ta l o 25
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

0403 Mladenic4 kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i ostalo fermentirano ili
zakiseljeno mlijeko i vrhnje, neovisnojesu li koncentrirani ili sadrZe
dodani Seder ili druga sladila ili su aromatizirani ili sadrZe dodano
voce, ora5aste plodove ili kakao ili ne:

0403 90 - ostalo:

- - nearomatiziran niti s dodanim vo6em, ora5astim plodovima ni
kakaom:

- - ostalo:

- - - bez dodanog Sedera ni drugih sladila, s masenim udjelom masti:

0403 90 5l - - - - - neve i imod3% 500
0403 90 s3 - - - - - veiim od 3 Yo. ali ne ve6im od 6 Yo 290
0405 Maslac i ostale masti iulja, dobiveni od mlijeka; mlijedni namazi:

0405 t0 - maslac:

- - s masenim udielom masti ne vedim od 85 %:

- - prirodni maslac:

0405 l0  l l - - - u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veie od I kg 160
040s l0 19 - - - ostalo 200
0406 Sir i skuta;

0406 l0 - svjeZi sir (nefermentirani ili neusoljeni), ukljudujuii sir od sirutke i
skutu

- s masenim udjelom masti ne veiim od 40 %

0406 10 30 - - - mozzarella, u tekuiini ili bez nie
J J ]0406 t0 50 - - - ostalo

0406 l0 80 - - ostalo 165

0409 00 00 Prirodni med 165
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

0701 Krumpir, svjeZ ili rashladen:

0701 90 - ostalo:

- ostalo:

0701 90 50 - novi (mladi), od l. sijednja do 30. lipnja 50

0701 90 90 - ostalo | 265

0704 Kupus, cvjetada, korabica, kelj i stidnejestive kupusnjaEe, svjeZe ili
rashladene:

0704 90 - ostalo:

0704 90 l0 - bijeli i crveni kupus 280

0706 Mrkva, postrna repa, cikla, bijeli korijen, celer korjena5, rotkvica i
slidnojestivo korjenasto povrie, svjeZe ili rashladeno:

0706 10 00 - mrkva i postrna repa 50

0806 GroZde, svjeZe ili suho:

080610 - svjeZe:

0806 l0  l0 - stolno groZile 45

0809 Marelice, treSnje i viSnje, breskve (ukljudujudi nektarine), Sljive i divlje
Sljive, svjeZe:

- tre5nje i viSnje:

0809 2l 00 - viSnje (Prunus cerasus) 410

081 I Vo6e i ora5asti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti,
neovisno sadrZe li dodani Seier ili druea sladila ili ne:

081 l  90 - ostalo:

- - ostalo:

- - - t r e5n je i v iSn je :

081r  90  75 - - - - vi5nje (Prunus cerasus) 70
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

t  60l Kobasice i slidni proizvodi, od mesa, mesnih klaonidkih proizvoda ili
krvi; prehrambeni proizvodi na osnovi tih proizvoda:

- ostalo:

1601  00  9 l - - kobasice, suhe ili zamazanje, toplinski neobradene 285
1602 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od mesa, mesnih

klaonidkih proizvoda ili krvi:

1602 l0 00 homogenizirani proizvodi I J

1602 20 - od jetri bilo koje Zivotinje:

1602 20 90 - ostalo 140
- od peradi iz tarifnog broja 0105:

t602 31 - - od purana:

- - - s masenim udjelom mesa ili klaonidkih proizvoda odperadi 57 Yo
il i  ve6im:

16023t 19 - - - - os ta l o 40
1602 32 - - od kokoSi vrste Gallus domesticus

- od svinja:

- - - s masenim udjelom mesa ili klaonidkih proizvoda odperadi 57 o/o
il i  veiim:

1602 32 tl - - - - toplinski neobradeni r30
t602 32 t9 - - ostalo J U

t602 32 30 - - - s masenim udjelom mesa ili klaonidkih proizvoda od perudi 25 o/o
ili veiim, ali manjim od 57 Yo

t70

1602 32 90 - ostalo 230
1602 4l - Sunke i komadi od njih:

1602 4r l0 - - - od domaiih svinia 360
1602 49 - - ostalo, ukljudujuii mje5avine:

- - - od domadih svinia:

- - - s masenim udjelom mesa ili mesnih klaonidkih proizvoda, bilo
koje vrste, ukljudujudi masti bilo koje vrste ili podrijetla, 80 % ili
veiim:
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tone)

1602 49 t5 - - - - ostale mjeSavine koje sadrZe Sunke (noge), lopatice, letla ili vrat
te nj ihove dijelove

150

1602 49 30 - - - s masenim udjelom mesa ili mesnih klaonidkih proizvoda, bilo
koje vrste, ukljuduju6i masti bilo koje vrste ili podrijetla, 40o/oili
ve6im, ali manjim od 80 %

445

1602 49 50 - - s masenim udjelom mesa ili mesnih klaonidkih proizvoda, bilo
koje vrste, ukljudujudi masti bilo koje vrste ili podrijetla manjim
od40%

60

1602 50 - od Zivotinja vrste goveda:

- ostalo:

1602 50 31 - konzervirana govedina, u hermetidki zatvorenim spremnicima 70

1602 50 95 - ostalo 295

1701 Seier od Seierne trske ili Seierne repe i kemijski dista saharoza u
krutom staniu:

- ostalo:

l 70 l  91  00 - s dodanim aromama ili tvarima za bojenje ) l

t701 99 - ostalo:

l 70 r  9910 - - - b i j e l iSe ie r 3 470

2001 Povrde, vo6e, ora5asti plodovi i ostalijestivi dijelovi biljaka,
pripremljeni ili konzervirani u octu ili octenoj kiselini:

2001 10 00 - kastavci i korni5oni 265

2001 90 - ostalo:

2001 90 70 - - slatke paprike 70

2005 Ostalo povrie, pripremljeno ili konzervirano na drugi nadin osim u
octu ili octenoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja
2006:

- ostalo povr6e i mje5avine povria:

2005 99 - - ostalo:

2005 99 50 - - -mje5avinepovr ia 245
2005 99 60 - - - k i se l i  kupus 40

P/BAiE U/Pri lo s. l. Ihr 7



2. Uvoz sljedeiih proizvoda u Bosnu i Hercegovinu podlijeZe dolje navedenim ustupcima. Na

uvoz iznad kvote primjenjuje se carinska stopa najpovla5tenije nacije. Za2017. primjenjuj e se

puni iznos kvote, bez obzira na dan stupanja na snagu ili dan podetka privremene primjene

Protokola,

Oznaka KN Opis
Carinska kvota (tone)

od
t . t .20 t7 .

od
l .1 .2018.

od
t. | .  20t9.

0401 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, niti s
dodanim Seierom ni drugim sladilima:

040t 20 - s masenim udjelom masti veiim od 1 Yo, ali
ne ve6im od 6 o/o:,

- ne vedim od3 %;o:

04012011 - - u neposrednim pakiranjima neto-sadrZaja
ne vedes od 2 litre

5 432 9 506 l3  580

- vedim od3 Vo:

0401 20 9l - - u neposrednim pakiranjima neto-sadrZaja
ne vedeg od 2 litre

720 1440 | 440

0403 Mladenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt,
kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno
mlijeko i vrhnj e, neovisno jesu li koncentrirani
ili sadrZe dodani 5e6er ili druga sladila ili su
aromatizirani ili sadrZe dodano vo6e, ora5aste
plodove ili kakao ili ne:

0403 10 - j ogu rt:

- - nearomatiziran niti s dodanim voiem,
oraSastim plodovima ni kakaom:

- - - bez dodanog 5e6era ni drugih sladila, s
masenim udjelom masti:

0403  l 0 l l - - - ne vedim od3 o/o 515 3 030 3 030

0403 l0 13 - - - veiim od 3 o/o, ali ne veiim od 6 %o I 520 3 040 3 040
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Oznaka KN Opis
Carinska kvota (tone)

od
t .1.2017.

od
L l .2018 .

od
1.  1 .2019 .

0403 90 - ostalo:
- - nearomatiziran niti s dodanim vo6em,
ora5astim plodovima ni kakaom:
- - - ostalo:

- - - - bez dodanog Secera ni drugih sladila, s
masenim udjelom masti:

0403 90 59 - - - - - vedim od60/o | 762,5 3 525 1525
l60 t Kobasice i slifni proizvodi, od rnesa, mesnih

klaonidkih proizvoda ili krvi; prehrambeni
proizvodi na osnovi tih proizvoda:
- ostalo:

1601 00 99 - - ostalo | 692,5 3 385 3 385
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PRILOGtr.

,,PRILOG IV.A

CARINE KOJE SE PRIMJENJUruNA ROBU

PODRIJETLOM IZ BOSNE I HERCEGOVINE

PRI UVOZU U EUROPSKU UNIru

(iz dlanka 28. stavka l.a)

l. Danom stupanja na snagu ili danom podetka privremene primjene Protokola kako bi se uzelo

u obzir pristupanje Hrvatske Europskoj unij i na uvoz iz Bosne i Hercegovine u Europsku

uniju primjenjuju se dolje navedeni ustupci. Za 2017 . primjenjuje se puni iznos kvote, bez

obzira na dan stupanja na snagu ili dan podetka privremene primjene Protokola.
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Oznaka KN Opis
Kolidina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
ianad kvote

030191  l0
0301 91 90
030211 l0
0302 tt 20
0302 I I 80
0303  14 l0
0303 14 20
0303 14 90
0304 42 t0
0304 42 50
0304 4290

ex 0304 52 00
0304 82 l0
0304 82 50
0304 82 90

ex0304 99 2l
ex 0305 l0 00
ex 0305 39 90

0305 43 00
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Pastrva (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
O nc o r lryrrc hu s a gua b oni t a,
Oncorlrynchus gilae,
Oncorhyrrchus apache i
Oncorhyrrc hus c hryso gaster):
Ziva; svjeZ ili rashlatlen;
smznut; su5en, soljen ili u
salamuri, dimljen; fileti i ostalo
riblje meso; bra5no, krupica i
pelete, uporabljivi za prehranu
ljudi

500 0% 70 % od MFN
carin€
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Oznaka KN Opis
KoliEina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
iznad kvote

0301 93 00
0302 73 00
0303 25 00

ex 0304 39 00
ex 0304 5l 00
ex 0304 69 00
ex 0304 93 90
ex 0305 l0 00
ex 0305 3l  00
ex 0305 44 90
ex 0305 52 00
ex 0305 69 80

Riba iz porodice Sarana
(Cyprinu s spp., C aras s ius
c aras s ius, C te nopharyngodon
i de I lus, Hypo p ht halmichthy s
spp., Ciruhinus spp.,
Myl opharyngo don p iceus,
Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti.
Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp): Ziva; svjeZ
ili rashlatlen; smrznut; su5en,
soljen ili u salamuri, dimljen;
fileti i ostalo riblje meso;
braSno, krupica i pelete,
uporabljivi za prehranu ljudi

140 0% 70%
od MFN
carine

ex 0301 99 85
0302 85 10
0303 89 50

ex 0304 49 90
ex 0304 59 90
ex 0304 89 90
ex0304 99 99
ex 0305 l0  00
ex 0305 39 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 85
ex 0305 69 80

Zubatac (Dentex dentex) i
rumenci (Pagellus spp.): Zivi;
svjeZ ili rashlailen; smrznut;
suSen, soljen ili u salamuri,
dimljen; fileti i ostalo rlblje
meso; bra5no, krupica i pelete,
uporabljivl za prehranu ljudi

30 0% 30 % od MFN
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Oznaka KN Opis
Kolidina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
ianad kvote

ex 0301 99 85
0302 84 l0
0303 8410

ex 0304 49 90
ex 0304 59 90
ex 0304 89 90
ex 0304 99 99
ex 0305 10 00
ex 0305 39 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 85
ex 0305 69 80

Europski lubin (D ic e n tr ar c hu s
labrm): Ziv; svjeZ ili
rashlailen; smrznut; su5en,
soljen ili u salamuri, dimljen;
fileti i ostalo riblje meso;
bralno, krupica i pelete,
uporabljivi za prehranu ljudi

30 0% 30 % od MFN
carine

160413  l l
160413  19

ex 1604 20 50

hipremljene ili konzerv irane
srdele

50 6% 100%

1604 l6 00
t604 20 40

Pripremljeni ili konzervirani
induni

70 12,5 Yo 100 o/o

2. Carina koja se primjenjuje na sve proizvode iz tarifirog broja HS 1604, osim na pripremljene

ili konzervirane sardine i indune, sniZena je na70o/o od MFN carins.',
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PRILOGIU.

,,PRILOG III. PROTOKOLU I.

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVIM

ZA PRERADENE POLJOPRIVREDNE PROTZVODE

PODRIJETLOM IZ EUROPSKE UNIJE

(iz dlanka 25. SSP-a)

Danom stupanja na snagu ili danom podetka privremene primjene Protokola kako bi se uzelo u
obzir pristupanje Hrvatske Europskoj uniji ukidaju se uvozne carine u okviru dolje navedenih
kolidina carinskih kvota. Na wozimadkvote primjenjuje se carinska stopa najpovla5tenije
nacije. za2Ql7. primjenjuje se puni iznos kvote, bez obzira na dan stupanja na snagu ili dan
podetka privremene primjene Protokola.

Oznaka KN Opis Carinska kvota
(one)

0403 Mladenica, kiselo mlijeko i whnje, jogurt, kefir i ostalo
fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i vrhnje, neovisno jesu li
koncentrirani ili sadrZe dodani Seder ili druga sladila ili su
aromatizirani ili sadrZe dodano voie, oralaste plodove ili kakao
il i  ne:

0403 10 -jogurt:

- - aromatiziran ili s dodanim voiem, ora5astim plodovima ili
kakaom:

- - - ostali, s masenim udjelom mlijedne masti:
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Oznaka KN Opis Carinska kvota
(tone)

0403 l0 9l - - - neve i imod3% 480

0403 l0 93 - - - veCim od 3 o/o, ali ne veCim od 6 Yo 130

0403 l0 99 - ve6im od 6 % 25

0403 90 - ostalo:

- - aromatizirano ili s dodanim vodem, ora5astim plodovima ili
kakaom:

- ostalo, s masenim udjelom mlijedne masti:

0403 90 9l - ne veiim od 3 % 530

0403 90 93 - vedim od 3 o/o, ali ne veiim od 6 % J )

1905 Kruh, koladi, keksi i ostali pekarski proizvodi neovisno sadrZe li
kakao ili ne; hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za
farmaceutsku uporabu, pedatne oblate, riZin papir i slidni
proizvodi:

- slatki keksi; vafl i  ioblate:

1905 3 I - - slatki keksi:
- - - potpuno ili djelomidno prekiveni dokoladom ili drugim

proizvodima s kakaom:

1905  31  19 - - - - os ta l o 365
- - - ostalo:

- - - - os ta l o :

1905 31 99 - - - - - os ta l o 600
1905 32 - vafli i oblate:

- - ostalo:

- potpuno ili djelomidno prekriveni dokoladom ili drugim
proizvodima s kakaom:

1905 32 t9 - - - - - os ta l o 300
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Oznaka KN Opis Carinska kvota
(tone)

1905 90 - ostalo:

- ostalo:

1905 90 45 - - keksi 35

2208 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola
manjim od 80 %; rakije, likeri i ostala alkoholna pida:

220820 - alkoholna pida dobivena destilacijom vina od groZtla ili komine
od groZtla:

- u posudama obujma 2 litre ili manjeg:

22082029 - ostalo:

ex2208 20 29 - rakija od groLdai rakija od groZdane komine
85

ex2208 20 29 - - - - os ta l o

2402 Cigare, cigarilosi i cigarete, od duhana ili od nadomjestaka
duhana:

240220 - cigarete koje sadrZe duhan:

240220 90 - - ostalo 3 200
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PRILOG IV.

,,IZMJENE PRILOGA I. PROTOKOLU 7

1. Tablica u todki l. Priloga I. Protokolu 7 o uvozu vina u Europsku uniju zamjenjuje se dolje
navedenom tablicom:

Oznaka KN

Opis
(u skladu s dlankom 2.
stavkom L todkom (b)

hotokola 7.)

Primjenjiva
carina

Kolidine
(hl)

Posebne
odredbe

ex2204l0 Kval itetro pjenu5avo vino
izuze5e 25 500 ( ' )

ex2204 2l Vino od svjeZeg groZtla

ex2204 22
ex2204 29

Vino od svjeZeg groZtla inne(e 100l5 ( ' )

( ' ) Na zahtjev jedne od sfianaka mogu se odrzati konzultacije radi prilagodbe kvota
premjestanjem kolidina iz kvote koja se primjenjuje na stavke exzz}4 22 i ex2204 29 u
kvotukojaseprimjenjujenastavke ex2204 l0iex22042l.za2\l7.primjenjujesepuni
iznos kvote, bez obzira na dan stupanja na snagu ili dan podetka pri mene primjene
Protokola.
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2. Tablica u todki 3. Priloga I. Protokolu 7 o uvozu vina u Bosnu i Hercegovinu zamjenjuje se

dolje navedenom tablicom:

Carinska oznaka
Bosne i

Hercegovine

Opis (u skladu s
dlankom 2.
stavkom l.
todkom (a)

Protokola 7)

Primjenjiva
carina

Kolidine od
r .  r .2017.

(hD

Kolidine od
l .  1 .2018 .

(hD
Posebne
odr€dbe

ex2204l0 Kvalitetno
pjenu5avo vino

izuze(e t3 76s 19 530 ()
ex220421 Vino od svjeZeg

groLda

(2) Z,a2017. primjenjuje se puni iznos kvote, bez obzira na dan stupanja na snagu ili dan podctka
priwemene primjene hotokola.
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Ctcraeeuo e Eprcrccel Ha nerHaAeceru .qeKeMBpr4 npe3 .qBe xr4nflp:r r 14 IllecrHa.qecera noAI4Ha.

Hecho en Bruselas, el quince de diciembre de dos mil diecisdis.

V Bruselu dne patniictdho prosince dva tisice Sestniict.

Udfaerdiget i Bruxelles den femtende december to tusind og seksten.

Geschehen zu Brtissel am fi.infzehnten Dezember zweitausendsechzehn.

Kahe tuhande kuueteistkiimnenda aasta detsembrikuu viieteistkiimnendal piieval Briisselis.
'E1we ong Bpul6l.),eq, ooq 66rco n6vte AerepBpiou 6rlo pl.uiSeg 6erco6(r.

Done at Brussels on the fifteenth day of December in the year two thousand and sixteen.

Fait d Bruxelles, le quinze d6cembre deux mille seize.

Sastavljeno u Bruxellesu petnaestog prosinca godine dvije tisuie Sesnaeste'

Fatto a Bruxelles, addi quindici dicembre duemilasedici.

Brisele, divi tuksto5i seSpadsmitir gada piecpadsmitaja decembri.

Priimta du tukstandiai Se5ioliktq metrl gruodZio penkiolikt4 dien4 Briuselyje'

Kelt Briisszelben, a kdtezertizenhatodik dv december haviinak tizendtddik napjiln.

Maghmul fi Brussell, fil-hmistax-il jum ta' Dicembru fis-sena elfejn u sittax'

Gedaan te Brussel, vijftien december tweeduizend zestien.

Sporz4dzono w Brukseli dnia pigtnastego grudnia roku dwa tysiqce szesnastego.

Feito em Bruxelas, em quinze de dezembro de dois mil e dezasseis.

intocmit la Bruxelles la cincisprezece decembrie doud mii qaisprezece'

V Bruseli piitn6steho decembra dvetisicSestniisf .

V Bruslju, dne petnajstega decembra leta dva tisod Sestnajst.

Tehty Brysselissii viidentenlitoista pliiviinb joulukuuta vuonna kaksituhattakuusitoista.

Som skedde i Bryssel den femtonde december 6r tjugohundrasexton.

Sadinjeno u Briselu, dana petnaestog decembra dvije hiljade Sesnaeste godine.

CacraeJbeHo y Bpuceny, AaHa nerHaecTor geqeu6pa geuje xursa4e uecHaecre roAI'IHe.
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3a Erponef,crnr crroo
Por la Uni&r Europea
Za Euopakou rmii
For Den Europciske Union
F0r die Europflischc Union
Euroopa Liidu nime I
f n tqv Euponctxrl 'Ewrorl

For the European Union
Pour I'Union ernqderme
Za Euopsku uniju
Per I'Unione europca
Eiropag Savienlbs vf,rdi -
Europos Sqimgos vardu
Az Eudpai Uni6 r{ezffil
Chall-Urfioni Ewropea
Voc de Europcse Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unifo Europeia
Pentru Unimea Europeani
Za Eur6peku rmiu
Za Evropsko undo
Euroolnn unionin puolesta
F&r Europeiska rmionen
Za Europeku rmiju
3a Erponcry yxrjy

3a gppxarrnc'ucnnr
Por los Eetsdc misrnbrog
Za Clcrskd stity
For mdlsrflsstatcrne
Fur die Mitgl i€dstaateNr
Liikmcgriilide nimel
Frc tc xpittl ;dl't1
Fm the Memb€r Stal€s
Pour les Etsts membr€g
Za drlavc Clanice
Per gli St*i mcmbri
Dsnbvslstu vtrd6 -
Valrtybiq nuiq vardu
A t4gAllamok r€sz6r,6l
Ghall-Igtari Mcmbri
Voor de lidgtgten
W imiefliu Paristw Czlonkowskich
Pelos Estsdos-Msnbros
Penfu stdcle memke
Za llerukd St6ty
Za drlave llanice
J tscnvalti oiden prol
Fdr rnedlerngstatems
Za drtavc Uanice
3a apxaae qnanlqc

,vn-o
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a

3a Eaponeficrara o6utnocr 3a aroMla eHcprut
Por la Comunidad Europca de la Energia At6mica
Za Evropsk6 spolelautvi pro atomovou energii
For Det Europeiske Atomenergi l'rllesskab
Fiir die Europ[ische Atomgerneinschaft
Euroopa Aatomienergia henduse nimel
Ita tqv Euprolcilr{ Kow6nlro Aropxr]6 Ev66ryeruq
For lhe Europcan Atomic Energy Communily
Pour la Communautd europdenne de l'6nergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku encrgiju
Per la Comunitd europea dell'energia atomica
Eiropas Atomenergijas Kopienas vdrdii -
Europos atominds energijos bendrijos vardu
Az Eunrpai Atomencrgia-kdzdssdg rdszdr<il
F' isem il-Komuniti Ewopea tal-Encrgija Atomika
Voor de Europese (iemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wspolnoly Energii Atomowej
Pela Comunidade Europeia da Energia At6mica
Pentru Comunitatea Europeanl a Energiei Aklmice
Za Europske spolodenstvo pre at(lmov[ energiu
Za Evropsko skupnost za atomsko eneryijo
Euroopan aromienergiajiirjest$n puolesta
FOr Europeiska atomenergigemenskapen
Za Evropsku Zajednicu za Atomsku Energiju
3a Eeponcxy rajeAHHIty 'ra aroMcry eneprnjy

3a EocHa lr Xeprteroer4Ha
Por Bosnia y Herzegovina
Za Bosnu a Hercegovinu
For Bosnien-Hercegovina
Fiir Bosnien und Herz.egowina
Bosnia ja Herlsegoviina nimel
f ra c4 Booviu- Ep(q/opi\n
For Bosnia and Herzegovina
Pour la Bosnie et llerzdgovine
Za Bosnu i Hercegovinu
Per la Bosnia-Erzegovina
llosnijos ir Hercegov inos vardu
Bosnijas un Hcrcegovina-s viirdi
Bosznia 6s Herccgovina reszCrdl
Ghal l-Boznja u llerzegovina
Voor tsosni€ en Herzegovina
W imieniu BoSni i Hercegowiny
Pela B6snia e Herzegovina
Pentru Bosnia gi He4egovina
Za Bosnu a Hercegovinu
Za Bosno in Hercegovino
Bosnia ja Hertsegovinan puolesta
Fiir Bosnien och Hercegovina
Za Bosnu i Hercegovinu
3a Focny r Xeprleronnuy
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flpe,{xoaxnrr rexcr e 3arepeHo kon}rc H& oprrxttalra. trero3rpan a apxrBxre rta fcucpa.nrxr ccrperapnrr aa Cuera o Ep|orcel._
Ei texto que prccede es copia certificada cooformc dcl original depositado cn los archivos de la Secretarla General del Coos€jo en Brusclas.
Pfedchozi textj€ ovdfEnym opisem origin6lu ulozeneho v archivu gener6lnlho sck€utiAtu Rady v Bruselu.
ForanstAgndc takst er en bckreftct genpart aforiginaldokumerrt€t deponcret i R{dels Ocneralsckelatiats ar*ivcr i Bruxelles.
Dcr vorstehende Text ist cine beglallbi'gte Absc#in dcs Originals, das im Archiv d€s Generals€krctarials des Rates in Brusscl hintcrlegt ist.
Eelncv tekst on tocstatud koopia originadisl. mis on enlud hoiule nduko8u pcasckretariaadi arhiivi Br0sselis.
To rr,,ortpo r€{Frvo e{wr orilrp6q cvr(1pogo rou trpotor0noD nou Btvor Korcr€0eur6vo oro {glelo rqs fn rrtlg fpopparelag tou
Iuppodlou onq Bpu(flt eg.
Thc'preccding tixt is i ccrtitied true copy oflhc original deposilcd in the urohives ofthe Cencral Secrctarisl of$e Council in Brusscls.
Lc texte qui p-te"Cd" esr un" copic certiiide conform-e i l'orilinal <l€po# dans les archives du secrftarid gendral du Conscil d Bruxelles.
Teksr koji pr-ethodi potvrdena je kopija vjema originalu polotenom u arhivu Glavnog tqjni5tvo VUeCB u Bruxcllesu.
t I testo cii precede'e unu 

"opiu 
c".iifi.G conforic all'6riginale depositato preso gii aichivi dcl segrctarislo gcncralc dcl ConsigJio a

Bruxelles,
Sis tckss ir apliecinEte kopija, kas atbilst oritindlan\ kurs dcponas Padomes gcner{lsekrclatieta €riivos Briscle.
Pirmiau pareii<tas tekstas yri TaryUos gcneratinio s€krtorialo Brchywme Briusclyjc dcponuoto originalo Patvirtinta kopija.
A fenti siOveg a Tanics F6titkArs6g6nak brusszcli ir*tirdban letdtbc h€lyezen eredeli pdlddny hit?les m6solstL
It-resr prtdedinti huwa kopja @nitikata y€ra tal-original iddepozitat fl-arkivji las-scgretarjat Cencrali tal-Kunsill fi Brussell.
De vo6rgaancle teks is hei 

-voor 
eensluidend gcwaarierkt ofscirrift van hcl origineel, ncdcrlelegd in de archieven van het sccr ariaat-

gcncraal van dc Raad te Bruss€I.
Fo4zszy tckst jcst kopi4 po$wiadczonq za zgodnosd z oryernalcm zlolnnym w archiwum SckrctrriatuGcn€ralnego Rsdlw Bruks€li.
O teito q'uc preicdc C umi c6pia autenticadalo original d'epositado nos arguivos do Secrctariado-Geral do Consslho em Bruxclns.
'I'cxtul antcrior constituie o copie ccnificat! pcntru ionformitate a originatului dcpus ln arhivcle Secr€lffiatului Gcneral al Consiliului la
Bruxelles.
PrcdchAdzajtci tcxljc overcnou kdpiou originalu, ktortje uloteny v archivc Generalneho sekrctariaru Rady v Bruscti.
Zgomje b€iediloje overjena verodostojna kopija izvimik8 ki je deponiran v arhivu genenlnega s€kr€tarials-Sveta v Bruslju.
Eiclle olc"a tcksii on oi-kcaksi todistetfu jftjeinos Brlrcseliss6 olevan neuvoslon pdtrsihtecristdn arkisloon tdlctstusta alkup€r{isesti tekstisti
OvanstAende text Ef en b€sb/rld avskriff av det original som deponer8ts irddets genersls€ketarials Erkiv i Brysscl'

EproKc€n.
Brusclas,
Bruicl,
Bruxcllcs, dcn
Bruss€|, dcn
Br{tss€1,
Bpn E€rA6{,
Bruss€ls,
Bruxcllcs, lc
Bruxclles,
Bruxclles, addl
Briscl!.
B uselis
Bruss4l,
Bruss€ll.
Bruss€l,
Bruksela, dnia
Bruxel!s, cfl
Brux€llcs,
Bruscl
BrusGlj,
Bryssel,
Bryssel dcn

I I -t2- ?0t6

3a rcxepalnrr ccrpgrap fla Ctscfla xa EBponef,cxni cbrol
Por el Secrctario General del Consejo dc la Uni6n Europea
Za gcner{ln{ho tajemnlka Rady Evropskd unie
For Gcncrrlsckretercn for Rldet for Den Europeiske Union
For den Gcnemlsek€tdr des Rates der Europaischen Union
Euroopa Liidu Ndukogu peasckr€tgri nimel
[\c rov ferrr6 fpalqartc mu Euppouliou qS EDprrrtralKiq'Evrolrrlg
For thc SccnEtsy4eneml of lhe Council of the Europ€an Union
Pour lc Secrttaire G€nCral du Conscil de I'Union europdenne
Zs glavnog tejnika Vijets Europskc unie
Pcr il Segraario Gcnerale del Consiglio dcll'Unionc europca
Eiropas Savicnibas PadoDes q€ncrllsekrctfua varda -
Europos Sqlungos Tuybos gcncrslinio s€k€roriaus vardu
Az Eur6oai Uni6 Tan6cs6nak fbtillAra nevdben
Ches-Selrctarju Genertli lal-Kunsill tal-Unjoni Er,rropea
Voor dc Secrctaris-Ceneraal van de Raad van de Europese Unie
W irnieniu Sekclarza Generalncgo Rady Unii Europcjskiej
Pelo Secrct6rioGeral do Consclho da Unilo Europcir
Pcntru Sccrctarul Ccneral al Consiliului Uniunii Europenc
Za gcner6lneho tajomnlka Rady Eurdpskej unic
Za gcncrslncga sckrctarja Svcta Evropske unijc
Euroopan unionin ncuvo*on ptllsihtecrin puolests
For Bcncralsekreicrarln for Europeiska unioncns rid

L. SCHTAVO
Directeur Ccndral


